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MIHAELA SARICEVA O ,PRESERNOVEM GLEDALISCU“
IN NJEGOVIH SODELAVCIH

Ko sem se letos vrnila s pocitnic, me je ¢akalo doma pismo
vodstva ,PreSernovega gledalid¢a” v Kranju, v katerem mi je
bilo sporofeno, da mi je poverjena rezija Shakespearejeve kome-
dije ,Kar hofete”, ki naj bi bila otvoritvena predstava letoSnje
sezone, prve od kar je amatersko ,PreSernovo gledalis¢e” v Kra-
nju prestopilo v vrsto poklicnih gledalisé.

Kranjska amaterska igralska druzina je jeseni leta 1948. go-
stovala v Sentjakobskem gledalis¢u v Ljubljani z Lope de Vegovo
+Prebrisano norico”. Gledala sem predstavo, Zdela se mi je pre-
7eta z neko ljubeznivo prisrénostjo, zavoljo katere se mi je ta
amaterska skupina nekako posebno priljubila, Takrat nisem slu-
tila, da bom nekot¢ stopila z njo v osebne stike in da nas bo
povezalo skupno delo.

Igralski amaterski kolektiv iz Kranja je prisel letos 1. aprila
v Ljubljano na {romeseéni strokovno-izobrazevalni tefaj, da si
pridobi kvalifikacijo za poklicno gledalisce.

V okviru tega tetaja sem poutevala igralee v tehniki odr—
skega govora, V lako kratkem roku jim seveda ni bilo mogoée
prisvojiti si govorno tehniko v toliki meri, da bi se je v poklicni
praksi lahko Ze kar samostojno posluzevali. Preje se je bilo bati
tega, da bo 3lo sCasoma v izgubo Se to,;,. kar smo bili z muko
pridobili na tefaju. In vendar bi se morala nova poklicna faza
,Presernovega gledalita” obéutno razlikovati od prejsnje amater-
ske. A razlika med amaterjem in profesijenalcem je ravno v tem,
da nastopa amater iz veselja in ljubezni do stvari, s tistimi iz-
raznimi sredstvi, ki so mu pa¢ dana po naturi, med tem ko je
profesijonalec svoja izrazna sredstva — govor, mimiko, kretnjo—
tako izoblikoval in izvezbal, da lahko ustrezajo zahtevam umet-
niskega upodabljanja dramskih likov.
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Potreba torej in Zelja, da bi igralci novega poklicnega ,Pre-
fernovega gledalig¢a® utrdili in izpopolnili svoj odrski govor, sta
bila povod da je vodstvo gledaliS¢a sporazumno v Ministrstvom
za kulturo in znanost izbralo za otvoritveno predstavo Shakes-
pearjevo komedijo ,Kar hotete”. Odlo¢ili so se za delo v verzih °
zato, ker vezana beseda Ze sama po sebi zahteva negovanost go-
vora, ki pa bi pri igranju v prozi laZje spet ohlapel, dokler
igralci Se niso dovolj utrjeni v govorni tehniki.

Prvega septembra smo priceli s Studijem: Zavedali smo se,
da moramo zdaj v praksi izvrditi prehod iz amaterstva v poklicno
igralstvo, to se pravi, okoristiti se z vsem in uveljaviti vse, kar
je bil nudil igralcem tetaj, predvsem pridobitve prakti¢nega po-
"~ uka, ki so bili zanj zastavili svoje sposobnosti in svoj trud tova-
risi SNG v Ljubljani: direktor Slavko Jan in Vida Juvanova,
Pavle Kovi¢ in Maks Furijan, kakor tudi prima-balerina nase
cpere Gizela Bravnicarjeva.

Zatetne tezave so bile velike, a tudi v naslednjih fazah skoraj
ni¢ manjse, kajti vedno bolj smo teZili za tem, da bi se dvignili
na nivo poklicnega igralstva. Trdo smo delali, da bi se mogli
— ¢eprav samo v okviru svojih zelo skromnih zmozZnosti — ven-
dar kolikor mogote dostojno pribliZati velikemu Shakeskearju.

Dobro se zavedamo razdalje, ki lo¢i naSo uprizoritev od pre-
lesti njegovega dela. A on, ki je, kot nihée drugi s svojim srcem
objel vse kar je ¢loveSskega — nam bi prizanesel zaradi naSega
iskrenega prizadevanja in zaradi ogromne mnoZice naporov in
truda, ki so ga vlozili v to uprizoritev vsi sodelujodi.

~Prefernovo gledalifte” se ima boriti s teZavami, s kakr$nimi
se nima boriti — tako vsaj mislim — nobeno drugo poklicno
gledalis¢e. A navzlic vsem oviram so vsi zvesto wvztrajali pri
delu, tako vodstvo kot igralski zbor in tehni¢na skupina, ne da
bi Stedili svojih modi,

Naj mi bo dovoljeno povedati na koncu %e to: igralska dru-
zina, ki se mi je bila priljubila, ko je osebno &e nisem poznala,
me ni prav nié razofarala, ko sem se znagla sredi nje pri vsak-

danjem delu. Tista prisrénost, ki se me je svojéas doimila raz
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odra, se je izkazala za pristno. Ona je ena izmed dragocenih
¢loveskih kvalitet, ki digijo ta delovni kolektiv, h kateremu pri-
dtevam tudi izredno poZrtvovalno tehniéno skupino, katere napori
zasluzijo — se mi zdi — posebno pohvalo. -

Upam in Zelim, da bo pod egido dveh velikih duhov: Pre-
Serna in Shakespeareja, ki kumujeta novemu poklicnemu gleda-
li%¢u v Kranju pri otvoritveni predstavi, to gledalii¢e uspevalo,
se razvijalo in razcvitalo v sreto njih, ki v njem delajo in v
dusevno bogatitev vseh, ki ga bodo posecali.

Ministrstvu za kulturo in znanost LRS, ki je z velikimi Zrt-
vami omogotilo ,Prefernovemu’ gledalis¢u“ ta njegov podvig, se
bo to gledalii¢e oddolZilo s tem, da se nikdar ne izneveri svo-
jemu poslanstvu — biti nosilec plemenite ¢loveske kulture,

PAR BESED K SHAKESPEARJEVEM ,KAR HOCETE"

V zadnjem desetletju XVI. stoletja doseZe kraljica Elizabeta
s svojo neupogljivo voljo in izrednim drZavnim culom svej Ziv-
ljenjski smoter: zmago Anglije nad katolisko duhovno in fiz:i¢no
silo ter postavlja temelje ogromnemu angleSkemu kolonjalnemu
cesarstvu. V popolni neodvisnosti ‘od tuje volje razvija sedaj an-
gledki narod vse svoje sposobnosti, Ta doba, slavna po svoji liriki
in drami je ustvarila knjiZevna dela svetovnega znadaja.

Zivljenje elizabetanske dobe je nadlo svoj najmoénejsi in
najlepsi odraz v delih Wiliema Shakespeara, stratforskega me-
Stana, ki se je pojavil v Londonu v dneh, ko je izginil teman oblak,
ki je leta lebdel nad Anglijo, v dneh, ko je 3panska flota Filipa TII.,
ki bi morala anglesko cerkev podrediti papezu, anglefko drzavo
pa Spanskemu kralju' — bila uniéena, v neurju, od lokavih in
drznih anglegkih mornarjev.



Nacionalni ponos, ki je zavel po Angliji, je vzel tudi Shakes-
peara, Cigar prva zgodovinska dela dihajo ponosno mo¢ njegovega
naroda. Toda pozneje se Shakesperare povzpne do pesnika, ki s
krititnim otesom gleda na 1ljudi svoje dobe, ne oziraje se na
njihovo narodnost. ZaneSen s splo$nimi ¢lovedkimi ¢ustvi se
povzpne do pesnika, ki ne pripada samo Angliji, marveé vsemu
Clovestvu,

Zakaj je zapustil svoje rodno mesto? Kdaj se je zacel ukvar-
jati s pisanjem stihov? Kako je prifel v stik z gledali$¢em in
akSen poloZaj je imel v gledaliSki druzini, dokler ni postal
igralec in pisatelj .iger, ki so ugajale obCinstvu?

To so vprasanja, ki se nam vsiljujejo, ¢e hotemo nekdaj spre-
govoriti o njegovem zivljenju. Na ta vprasanja nam odgovarjajo
razliéna sporoc¢ila, ki marsikaj zvene kot resnica, marsikaj pa
kot plod fantazije. Prve zapisane podatke o njegovem zivljenju
in delu izsledimo leta 1592 ko se naenkrat njegovo ime zasveti
iz polteme. Od tedaj dalje vidimo v raznih dokumentih dvor-
nega arhiva, da je zavzemal kot igralec vazno mesto v igralski
druzini, ki je od ¢asa do ¢asa uprizarjala predstave na kraljevem
davoru, njegovo ime se pojavi na naslovnih straneh dramskih del,
lkakor tudi v delih drugih knjizevnikov, ki so izraZali priznanje
njegovim genijalnim pesniskim sposobnostim.

Po velikih uspehih in ob sreénih Zivijenjskih okoliséinah
zlasti zaradi blizine z dvorom je Shakespeare napisal trojico ko-
medij: ,Mnogo hrupa za ni¢". ,Kakor vam drago! in ,Kar holete".
Sredidte v teh komedijah so prikupne, dovtipne in modre Zenske,
kakrine je pesnik spoznal na dvoru, Zdi se, da ga te Zenske bolj
zanimajo, kakor moZje. Te dvorne igre so polne renesanéne Zi-
vahnosti in predstavljajo viSek njegovega ustvarjanja med veselo-
igrami. Njih vsebine so v glavnem romanti¢ne fabule in vedina
njegovih oscb je iz sveta fantazij. Glavni predmet teh komedij
so ljubezni in pustoloviéine, V njih prehajajo veéinoma glavne
osebe iz neprijetnih polozajev v prijetne, ali sre¢ne. V njih ob-
¢utimo, da je Shakespeare ‘doiivljal Zivljenje v vsej injegovi
raznolikosti, Njegovo radovedno, ostro oko se je paslo na ljudeh,
pri katerih je znal dojeti vedno bistveno.
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-Kar héete” ali ,Na veler sv. Treh kraljev® je Shakespeare
ustvaril, ko je bil na visku svojih sil, prevzet od zZivljenjske
radosti in dobrodusne duhovitosti. Saj je kot igralec uzival ta
velik ugled: kot dramatik in pesnik pa se je povzpel Ze visoko.
V ,Kar hotete” je Shakespeare izsmejal vse, kar je bilo smeha
vrednega v zivljenju. Niti ena njegovih drugih komedij ni tako
harmonifno povezala sentimentalnega in resnega elementa s hu-
moristjitno-komi¢nim; romanti¢nega =z realisti¢nim, Velina ko-
miénih scen je kot da so vzete iz stvarnega Zivljenja renesantnegz
veseljaka, ki je v vinu, pesmi in §a1|i nasel vso slast in smisel
Zivljenja. V ,Kar hoéctc“' imamo ubrane tri, motive: 1. Sebastian

- — Viola, brat in sestra — dvojc¢ka; vojvoda — Oliva. 2, Malvilio,

podoba smefnega starega zaljubljenca. 3. Vesela trojica — Tobija.
Andrej in” sluzkinja, povrh pa Se norec, ki prvi¢ nastopi kot
glasnik pesnikovih misli.

Ozadje bogate duhovitosti viieza Tobija in viteza Andreja
Bledice je otoina,‘ sentimentalna ljubezen Orsina do Olivije,
Olivije do Viole, Viole do Orsina. Orsinova ljubezen je preple-
tena z zvoki glasbe in lirskimi stihi. Muzika in cvetje so atmosfera
hrepeneCe ljubezni idealnega snubca, ki ljubi pesnisko in nese-
bi¢no. :

Shakespearc ni niti ene osebe tako izsmejal, kot je Andréja
Bledico, ki je Ze kot tip sam na sebi grd in smeSen. Rad bi bil
saljiv, vendar se v svojih dovtipih zaman trudi, da bi nas pri-
pravil do smeha. : '

Vitez Tobija Rig ni ni¢ manj barvita figura. Kljub grobosti
svojih instinktov je zabaven. V jedadi in pijadi vidi ves smoter
svojega Zivljenja, vendar nam je kljub temu simpati¢en, ker je
priroden. Njegove manire, njegova pijana veselost ga napravijo
grotesknega. Ljubezen do vina in obilnost Zivalskega duha ga
postavljajo v isto vrsto s Falstafom, Vitezu Tobiji je pesnik no-
lozil v usta nesmrini realni cdgovor strogi mgrali, ,Ali misli§,
¢e si ti Cednosten, da ljudje ne bodo jedli ve.é slas¢ic in pili
vina, . 2"

Shahkespeare' ni ljubil domigljavosti in izumetnitenosti, zato je
tudi Malvolia pripeljal s krohotom na rvob blaznosti. Njegove
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nezgode skoraj prenchajo biti zabavne, ker se ne moremo iznebili
vtisa res poblaznele osebe in pri njegovi izmisljeni blaznosti sc
ne smejemo, ker se nam zdi resniéna.'

Norec je nosilec Shakespearjeve besede. Njegov norec se
zaveda zveze s svetom, ki éa obdaja in nima iluziie o vrednosti
soucialnih visokosti in o pameti pametnih. Spoznal je dvojno stran
zivljenja, da ni nikdar vse dobro in vse slabo, da je od Zivljenja
malo pri¢akovati, in da moramo biti z usodo zadovoljni. Shakes-.
peare ga je karakteriziral s tem, da Viola izrete stavek: ,Fant
moder je dovolj, da norca igra...“

Ko na koncu norcu maska odpade, stoji pred nami samo
tlovek, ki nam je za trenutek odprl svojo notranjost in Sele ko
se lega zave, postane zopet melanholik v vlogi — igralea. To je
samo beZna potrtost ¢loveka, ki nas mora zabaviti. Nor¢cv hu-
mor je tanéica, ki jo je pesnik razprostrl ¢ez svoj cbraz in kateri
delgujemo priblizanje pesnikovi osebnosti. ;

Ko se je Shakespeare nasmejal vsemu, kar marsikateri sma-
trajo za vrlino je zapadel v otoZnost in melanholijo in nato, utone
v globokem pesimizmu nakar se udano preda neizprosnosti usode,

V svetovni knjiZzeynosti je Shakespeare najveéji dramatik, a
isto¢asno tudi velik pecnik, ¢igar lirski vlezki so polni razkosnih
slik, a tudi velik filozof, ki ve kaj je minljivo in kaj je veéno! 4
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